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The Greek text is by M.L West, from theTimes Literary Supplement.No.
5334, June 24 2005.

This text is a little more complex than usual Aoidoi.org commented texts: I
have left the text-critical notations in place. Normally I replace adscript with
subscript iota, but in this text the subscript is liable to be interpreted as an underdot
signalling an unclear reading. So I have left l.10œrwi (œrJ) and l.12crÒnwi

(crÒnJ). Note also that in the first four lines the text to the left of the ‘]’ sign is
conjecture by West.

The meter is couplets ofhag2c :

¯̆ ¯̆ ˘̄ ¯̆ ˘̄ ¯̆ ˘̄ ˘̄ ¯
which, according to the Appendix on Metres of Page’sSappho and Alcaeus, puts
it in the fourth book of the Alexandrian edition of Sappho’s poems.

Ümmej ped¦ Mo…san „]o.k[Ò]l.pwn k£la dîra, pa‹dej,

spoud£sdete kaˆ t¦]n. fil£oidon ligÚran celÚnnan:

œmoi d’ ¥palon pr…n] p.ot’ [œ]o.nta crÒa gÁraj ½dh

™pšllabe, leàkai d’ ™g]šnonto tr…cej ™k mela…nan:

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, visithttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/ .

1
Üµµες = Øµε�ς youpl. πεδά = µετά with andafter; with acc. also in the sense of “in search,

pursuit of.” Μοίσᾱν=Μουσîν, gen.pl ofΜοàσα, Muse. �όκολπος ον with violet (some flower)
belt/clothing. καλός ή όν good, noble; beautiful; neut.acc.pl. δîρον τό gift. παίς, παιδός

Ð,¹ child; boy, girl; vocative.
2
σπουδάσδω = σπουδάζω be hasty, busy, zealous; pursue earnestly; take this as an imperative,

not a simple present. τάν = τήν. φιλάοιδος ον fond of singing. λιγυρός ά όν clear, sharp,
clear-toned. χελύννα = χελώνη ¹ tortoise; tortoise-shell, lyre.

3
�µοι dat. of interest; probably best translated as possessive,my. ¡παλός ή όν soft, delicate.

πρίν formerly; before. ποτα = ποτε once �οντα masc.acc.sg pres.part. ofε�µί be. χρώς,

χροός, χροΐ, χρόα, Ð body; complexion. “my once (formerly) delicate body” γÁρας αος τό old
age. ½δη now; already.

4
�πέλλαβε = �π-έλαβε aor. �πι-λαµβάνω seize, take, attack(among other things, used to

describe affliction by a disease).λευκός ή όν white; shining. γίγνοµαι γενήσοµαι �γενόµην

become. θρίξ τριχός ¹ hair. �κ out of, away from. µέλας µέλαινα µέλαν black, dark.
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b£ruj dš m’ Ñ [q]àmoj. pepÒhtai, gÒna d’ [o]Ù fšroisi,5
t¦ d» pota la…yhr’ œon Ôrchsq’ ‡sa nebr…oisi.

t¦ <m�n> stenac…sdw qamšwj: ¢ll¦ t… ken poe…hn;

¢g»raon ¥nqrwpon œont’ oÙ dÚnaton gšnesqai.

kaˆ g£r p. [o]t.a. T…qwnon œfanto brodÒpacun AÜwn

œrwi f. ..a. q.e.isan b£men’ e„j œscata g©j fšroisa[n,10

œonta. [k]£. l.o.n kaˆ nšon, ¢ll’ aâton Ümwj œmarye

crÒnwi p.Ò.l. i.o.n. gÁraj, œc[o]n.t. ’ ¢qan£tan ¥koitin.

5
βαρύς ε�α ύ heavy; hard to bear, grievous. µ΄ = µοι, dat. of interest. Ñ = Ð. θυµός

Ð spirit, soul, heart, mind. πεπόηται = πεποίηται, mid.pf. ποιέω do, make; middle with adj.
complementbecome; “my spirit has become heavy.” γόνυ γόνατος τό knee; γόνα is Aeolic
nom./acc.pl. φέροισι = φέρουσι.

6
τά take as a relative pronoun, antecedent l.5γόνα. ποτα = ποτε once; sometimes.

λαιψηρός ά όν swift, quick. �ον = Ãν, 3.sg.ipf.were(sg. verb with neut.pl. noun). Ñρχέοµαι
to dance; Ôρχησθαι pres.inf., complement toλαίψηρα, “were quick to dance.” �σος η ον equal

(to), (even) as+ dat.; νεβρίον τό fawn; I assume diminutive ofνεβρός Ð, though I can find this in
no dictionary available to me. West translates it “fawn.”

7
τά these (things). στεναχίσδω = στεναχίζω groan, sigh; lament. θαµέως often. κεν =

modal particle¥ν. ποείην = ποιείην, 1.sg.pres.opt ofποιέω; “but what can (should) I do?”
8
¢γήραος ον ageless, undecaying. �οντα masc.acc.sg pres.part. ofε�µί be; agreeing with

¥νθρωπον. δυνατός (ή) ον strong, able;+ inf. possible. γένεσθαι aor.inf.= γίγνοµαι become.
Prose order:οÙ δύνατον (τιν¦) ¥νθρωπον �οντα γένεσθαι ¢γήραον. Remember the subject of inf.
is acc.

9
ποτα = ποτε once. Τ̄ιθωνός Ð Tithonus, human Husband of Dawn. �φαντο 3.pl.ipf. φηµί

say, here “they say” as for a story. βροδόπαχυν = fem.acc.sg.·οδόπηχυς rosy-armed. ΑÜων

Aeol. acc. of'Ηώς ¹ Dawn.
10
�ρος Ð love, desire; dat. of means or cause. φ. ..α.θ.ε.ισαν - not enough of this word is clear

to be sure what it is. Drawing on myth: Dawn, somethinged by love, goes...βαίνω go, come;
βάµεναι Aeol. aor.inf. Based on Hom.βήµεναι I would not expectβᾰ-, but cf. δόµεναι from
δίδωµι. �σχατος η ον furthest, utmost; last. γ©ς = γÁς gen.sg.γή ¹ earth. ε�ς �σχατα γ©ς

“to the ends of the earth.” φέροισαν acc.fem.sg. pres.part.φέρω.
11
�οντα masc.acc.sg pres.part. ofε�µί be; agreeing withΤίθωνον; take this participle temporally

“when/while he was...” νέος α ον young, youthful. Üµως = Óµως the same; nonetheless, still.
µάρπτω µάρψω �µαρψα seize, hold, reach.

12
χρόνος Ð time; dat., χρόνJ, at last, in time. πολιός (ά) όν grey, grizzled; grey-haired.

γÁρας τό old age. �χω have, �χοντα masc.acc.sg. pres.part. agreeing withαâτον. ¢θάνατος

(η) ον (initial ᾱ) immortal, deathless. ¥κοιτις ιος ¹ wife.


